
Pierrela�e

Bollène : ...................  15 min

Montélimar : ........ 30 min

Avignon : ..................  55 min

Lyon : ...................................  1h45

Marseille : ..................... 1h40Nous contacter

Nous trouver

les autres
villes du
territoire

Découvrez

Les Trésors Patrimoniaux : le Rocher, théâtre 
de verdure, espace culturel et lieu de fête, le Moulin, 
dédié jadis à la fabrication de la farine, le Musée 
Municipal Yvon Guéret et ses collections d’archéologie, 
minéralogie et paléontologie, les 4 Chapelles (Pénitents, 
Sainte Thérèse, Notre Dame des Grâces et Saint Roch) et 
le Village Provençal Aimé et Simone Brun avec ses 
340 santons représentant de nombreux métiers d’hier et 
d’aujourd’hui.

La Base de Loisirs de Pignedoré, lieu rêvé 
pour faire une pause pique-nique, un tour du lac ou «piquer 
une tête», dédié à la détente en famille ou entre amis.

La Ferme aux Crocodiles, le plus grand parc 
animalier consacré à la découverte des reptiles au cœur 
d’une biodiversité luxuriante.

 Marché  Hebdomadaire vendredi matin

 Marché des Producteurs mercredi 17h-19h en été

Must-sees
Heritage Treasures:
Le Rocher, a verdant 
natural amphitheatre 
that is both a space for 
cultural events and a 
setting for celebrations; 
le Moulin, a windmill 
formerly used to make 
flour; the Musée Municipal 
Yvon Guéret with its 
archaeology, mineralogy 
and palaeontology 
displays; the four Chapels 
(The Pénitents, Sainte 
Thérèse, Notre Dame 
des Grâces and Saint 
Roch) and the Village 
Provençal Aimé et Simone 
Brun, a model village 
with 340 clay figurines or 
«santons» representing 
many tradespeople and 
occupations of yesterday 
and today.
The lakeside leisure 
area at Pignedoré:
A wonderful place for a 
picnic or a tour of the lake 
- or to dive in head first. 
It’s a space dedicated to 
relaxation with family or 
friends.
La Ferme aux 
Crocodiles:
The biggest wildlife park 
where you can discover 
reptiles in the midst of 
luxuriant biodiversity. 

Nicht zu verpassen
Sehenswertes:
Der Felsen, ein 
Freilichttheater, Kultur- 
und Festhalle, die 
Mühle, das Städtische 
Museum Yvon Guéret 
mit seinen Sammlungen 
für Archäologie, 
Mineralogie und 
Paläontologie, die 4 
Kapellen (Pénitents, 
Santa Teresa, Notre 
Dame des Grâces und 
Saint Roch) und das 
provenzalische Dorf 
Aimé und Simone Brun 
mit seinen 340 Santons, 
die viele Berufe von 
gestern und heute 
darstellen.
Die Freizeitoase 
Pignedoré:
Ein idealer Ort für ein 
Picknick, eine Fahrt auf 
dem See oder ins kühle 
Wasser eintauchen, 
ganz der Entspannung 
mit Familie und 
Freunden gewidmet.
Die Krokodilfarm:
Der grösste Tierpark 
der Region in dem 
Sie Reptilien und eine 
üppige Artenvielfalt 
entdecken können. 

Het onvermijdelijke
Schatten van het 
erfgoed:
Le Rocher (De Rots), 
een openluchttheater 
dat dienst doet als 
culturele ruimte en een 
plaats om feest te vieren, 
de  Molen  die vroeger 
gebruikt werd voor het 
vervaardigen van meel, 
het  Gemeentemuseum 
“Yvon Guéret”  en zijn 
collecties rondom 
archeologie, mineralogie 
en paleontologie, de  4 
kapellen  (Penitenten, 
Sainte Thérèse, Notre 
Dame des Grâces 
en Saint Roch) en 
het  Provençaalse dorp 
“Aimé et Simone Brun” met 
de 340 santons die talrijke 
beroepen van vroeger en 
nu vertegenwoordigen.
De Base de Loisirs de 
Pignedoré (Recreatie 
gebied):
de perfecte plek voor 
een picknickpauze, een 
tocht over het meer of een 
«picknick», bedoeld voor 
ontspanning met familie 
of vrienden.
La Ferme aux 
Crocodiles (De 
krokodillenboerderij)
is het grootste dierenpark 
gewijd aan de ontdekking 
van reptielen; dit 
geheel gelegen in 
een rijke biodiversiteit.

de Ville
Cœur
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Les incontournables
de Pierrelatte

N°18
Puy-en-Velay
Nyons

N°19

Pierrela�ePierrela�ePierrela�e

Suze-la-Rou�e

 Weekly market
Friday morning

 Producers market
Wednesday in summer
from 5,00 to 7,00pm

 Wochenmarkt
Freitagmorgen

 Produzentenmarkt
Mittwoch im sommer
von 17:00-19:00 Uhr

 Wekelijse markt
Vrijdagmorgen

 Producentenmarkt
Woensdag in de zomer
van 17u tot 19u

Office de Tourisme Drôme Sud Provence 
& +33 (0)4 75 04 07 98 / contact@drome-sud-provence.com

www.drome-sud-provence.com
#dromesudprovence

Accueil de La Garde-Adhémar 
15, rue des Arcades
26700 La Garde-Adhémar

Accueil de Pierrelatte 
2 bis, av. Jean Perrin
26700 Pierrelatte

Accueil de Saint-Paul-Trois-
Châteaux 
1, parvis Chlique
26130 Saint-Paul-Trois Châteaux

Accueil de Suze-La-Rousse 
445, av. des Côtes du Rhône
26790 Suze-La-Rousse

L’Office de Tourisme Drôme Sud Provence ne peut être tenu responsable de la qualité 
d’exécution des prestations proposées par ses partenaires.
The Tourist Office may not be held liable for the quality of the services provided by its 
partners.

Immatriculation à Atout France N° IM026180005

Tulette Place du Cours
(7j/7j – 24h/24h)

Suze-La-Rousse Château
(selon horaires d’ouverture
 du site)

Pierrelatte
La Ferme aux Crocodiles
(selon horaires d’ouverture
 du site)

Bornes Intéractives
Touristiques
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Entre le Rhône et le Canal de Donzère-

Mondragon, la ville de Pierrelatte cultive 

sa singularité sous le soleil de la Drôme 

Provençale. Prenez le temps de flâner dans 

les ruelles du centre ancien, levez les yeux 

sur les gargouilles ou reposez-vous un 

instant à l’ombre des oliviers, au pied du 

moulin.

La légende …Gargantua, jadis, lors d’une 

balade, s’assit sur le Mont Ventoux ou la 

Dent de Rez afin de se libérer d’un méchant 

caillou dans sa botte qui le faisait souffrir. 

Le jetant au loin, celui-ci atterrit dans une 

plaine prospère et incita à la création du 

village de «  Petra latta  », pierre large. Ce 

majestueux Rocher domine fièrement la 

plaine environnante.

Pierrelatte

Découvertes insolites !
Jeux de piste, Cartes de jeux et 

Balades de silhouettes en silhouettes
disponibles dans nos
Accueils Touristiques. 

Between the Rhône and the 
Donzère-Mondragon canal, the 
small town of Pierrelatte cultivates 
its unique identity and basks in the 
sun of the Drôme Provençale region. 
Take the time to stroll along the 
little streets of the old town, look 
up at the gargoyles, or rest a while 
beneath the olive trees, at the foot 
of the windmill.

The legend … the giant Gargantua, 
while out for a walk long ago, sat 
himself down on Mont Ventoux or 
the Dent de Rez to remove a stone 
that had fallen into his boot and was 
causing him pain. He tossed it aside 
and it landed on a prosperous plain, 
leading to the building of the village 
of Petra Latta or «big rock». This 
majestic rock - the Rocher - proudly 
dominates the surrounding plain.

Malerisch gelegen zwischen der 
Rhone und dem Canal de Donzère-
Mondragon ist Pierrelatte ein 
einzigartiges Kleinod unter der 
Sonne der provenzalischen Drôme. 
Nehmen Sie sich Zeit für einen 
Spaziergang durch die kleinen 
Gassen der Altstadt, heben Sie 
ihren Blick zu den Wasserspeiern 
oder verweilen Sie einen Moment im 
Schatten der Olivenbäume am Fuße 
der Mühle.

Die Legende: Der Riese Gargantua 
setzte sich einst bei einem 
Spaziergang auf den Mont Ventoux 
oder die Dent de Rez, um sich von 
einem Stein zu befreien, der ihn im 
Stiefel drückte. Er warf ihn weit weg 
und landete in einer blühenden 
Ebene. Dies führte zur Gründung des 
Dorfes «Petra latta», des „grossen 
Steins“. Sein majestätischer Felsen 
beherrscht stolz die umliegende 
Ebene.

Tussen de Rhône en het kanaal 
Donzère-Mondragon cultiveert 
de stad Pierrelatte haar 
uitzonderlijkheid, dit onder de zon 
van de Drôme Provençale. Neem de 
tijd om door de smalle straatjes van 
het oude stadscentrum te slenteren, 
kijk omhoog naar de waterspuwers 
of rust even uit in de schaduw van 
de olijfbomen aan de voet van de 
molen.

De legende... Tijdens een wandeling 
op de Mont Ventoux of op de Dent 
de Rez, ging Gargantua even zitten 
om zodoende een vervelende 
kiezel, die in zijn laars zat, eruit te 
halen, want deze deed hem pijn. Hij 
gooide hem zo ver weg dat deze op 
een welvarende vlakte belandde. 
Dit was de aanleiding voor het 
ontstaan van het dorpje «Petra 
latta», wat “grote steen” betekend. 
Nu domineert deze majestueuze 
rots de omringende vlakte.

See the heart of Pierrelatte . . .

Das Herz der Stadt von Pierrelatte...

Hart der stad Pierrelatte . . .

Plan du 
Centre Historique
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Le Rocher

Base de Loisirs de Pignedoré


